
NECK SIZING DIES - REDDING NECK SIZING DIE 300 SAVAGE

The Redding Neck Sizing Dies size only the necks of your bottleneck cases to
prolong brass like and improve accuracy. It is important that fired cases should
never be interchanged between rifles since the neck sizing dies do not size the
shoulder or body. Ideal for cartridges used in Bolt Action rifles. All dies are made
using the finest alloy steels obtainable and machined on Hardinge
Super-Precision lathes capable of holding the tightest tolerances in the industry.
Heat treated in atmospherically controlled furnaces and hand polished for
smooth, flawless functioning, these dies will maintain tolerances and last a
lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before packaging.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE 300 SAVAGE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005275
Mfr. No.: 81151
Cartridge: 300 Savage
Die Style: Neck Sizing Die
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 611760811517

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für Redding Neck Sizing Die 300
Savage

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die Redding Neck Sizing Die 300 Savage entschieden hast. Dieses Handbuch enthält
wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig und bewahre es für zukünftige Referenz auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Wiederladegeräten und den spezifischen Eigenschaften der
Redding Neck Sizing Die vertraut bist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Arbeiten mit Wiederladegeräten.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Die und alle Wiederladekomponenten an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Kindern
und unbefugten Nutzern.
Überprüfe die Die regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt
sind.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Redding Neck Sizing Die nur mit der angegebenen Patrone, der 300 Savage.
Tausche abgefeuerte Hülsen niemals zwischen verschiedenen Gewehren aus, da dies zu unsicheren
Bedingungen führen kann.
Stelle sicher, dass die Die vor der Verwendung richtig eingerichtet und eingestellt ist, um Fehlzündungen oder
Unfälle zu vermeiden.
Vermeide es, die Die beim Einbau in die Wiederladepresse zu fest anzuziehen, da dies zu Schäden oder
Fehlfunktionen führen kann.
Befolge alle empfohlenen Verfahren für das Neck Sizing, um die Genauigkeit zu erhalten und die
Lebensdauer des Messings zu verlängern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und in gutem Zustand ist.
Setze die Redding Neck Sizing Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Presse ein.
Sichere die Die, ohne sie zu fest anzuziehen.

Benutzung:

Bereite deine abgefeuerten Hülsen vor, indem du sie gründlich reinigst, bevor du sie size.
Stelle die Die gemäß den spezifischen Anforderungen für das Neck Sizing ein. Sieh im Handbuch der
Die nach detaillierten Einstellungen.
Lege die Hülse in den Hülsenhalter der Presse und hebe den Kolben, um den Hals zu size.
Überprüfe nach dem SizeVorgang die Hülse auf die richtige Nackenspannung und den allgemeinen
Zustand.
Wiederhole den Vorgang für alle Hülsen, um konsistente Ergebnisse zu gewährleisten.

Nach der Benutzung:

Reinige die Die nach der Benutzung, um Korrosion zu verhindern und die Leistung aufrechtzuerhalten.
Bewahre die Die in der Originalverpackung oder einem vorgesehenen Aufbewahrungsbehälter auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Wiederladematerialien nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge die örtlichen Richtlinien für
gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktnutzung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice für Unterstützung. Stelle sicher, dass du das Produktmodell und alle relevanten Details
bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung der Redding Neck Sizing Die 300 Savage priorisierst. Deine
Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Redding Neck Sizing Die
300 Savage

Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die 300 Savage. This guide provides important safety instructions
and usage guidelines to ensure safe and effective use of this product. Please read this document carefully and keep
it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of reloading equipment and the specific features of the Redding
Neck Sizing Die.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using reloading equipment.
Keep the work area clean and free from distractions to prevent accidents.
Store the die and all reloading components in a secure, dry location, away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect the die for wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the Redding Neck Sizing Die with the specified cartridge, the 300 Savage.
Do not interchange fired cases between different rifles, as this can lead to unsafe conditions.
Ensure that the die is properly set up and adjusted before use to avoid misfires or accidents.
Avoid overtightening the die when installing it in the reloading press, as this may cause damage or
malfunction.
Follow all recommended procedures for neck sizing to maintain accuracy and prolong brass life.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is clean and in good working condition.
Insert the Redding Neck Sizing Die into the press according to the manufacturer’s instructions.
Secure the die in place without overtightening.

Usage:

Prepare your fired cases by cleaning them thoroughly before sizing.
Adjust the die according to the specific requirements for neck sizing. Refer to the die's instruction
manual for detailed settings.
Place the case into the shell holder of the press and raise the ram to size the neck.
After sizing, inspect the case for proper neck tension and overall condition.
Repeat the process for all cases, ensuring consistent results.

PostUsage:

Clean the die after use to prevent corrosion and maintain performance.
Store the die in its original packaging or a designated storage container.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste. Follow local guidelines for hazardous
materials.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the manufacturer’s website or contact their
customer support for assistance. Ensure that you have the product model and any relevant details available for a
more efficient response.

Thank you for prioritizing safety while using the Redding Neck Sizing Die 300 Savage. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Recalibrar el Cuello Redding 300 Savage

Introducción
Gracias por elegir el Die de Recalibrar el Cuello Redding 300 Savage. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad importantes y pautas de uso para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee este
documento con atención y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con la operación del equipo de recarga y las características específicas del
Die de Recalibrar el Cuello Redding.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al usar equipos de recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones para prevenir accidentes.
Almacena el die y todos los componentes de recarga en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y
usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el die en busca de desgaste o daños. No lo uses si está dañado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el Die de Recalibrar el Cuello Redding únicamente con el cartucho especificado, el 300 Savage.
No intercambies los casquillos disparados entre diferentes rifles, ya que esto puede llevar a condiciones
inseguras.
Asegúrate de que el die esté correctamente configurado y ajustado antes de usarlo para evitar fallos o
accidentes.
Evita apretar demasiado el die al instalarlo en la prensa de recarga, ya que esto puede causar daños o mal
funcionamiento.
Sigue todos los procedimientos recomendados para el recalibrado del cuello para mantener la precisión y
prolongar la vida del brass.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y en buen estado de funcionamiento.
Inserta el Die de Recalibrar el Cuello Redding en la prensa de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Asegura el die en su lugar sin apretar demasiado.

Uso:

Prepara tus casquillos disparados limpiándolos a fondo antes de dimensionar.
Ajusta el die de acuerdo con los requisitos específicos para el recalibrado del cuello. Consulta el
manual de instrucciones del die para configuraciones detalladas.
Coloca el casquillo en el soporte de la prensa y eleva el vástago para dimensionar el cuello.
Después de dimensionar, inspecciona el casquillo para verificar la tensión del cuello y la condición
general.
Repite el proceso para todos los casquillos, asegurando resultados consistentes.

Postuso:

Limpia el die después de usarlo para prevenir la corrosión y mantener el rendimiento.
Almacena el die en su empaque original o en un contenedor de almacenamiento designado.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches materiales de recarga en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales para materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su servicio de atención al cliente para obtener asistencia. Asegúrate de tener el modelo del producto y
cualquier detalle relevante disponible para una respuesta más eficiente.

Gracias por priorizar la seguridad al usar el Die de Recalibrar el Cuello Redding 300 Savage. Tu cumplimiento de
estas pautas ayuda a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Die de Redimensionnement
de Col Redding 300 Savage

Introduction
Merci d'avoir choisi le Die de Redimensionnement de Col Redding 300 Savage. Ce guide fournit d'importantes
instructions de sécurité et des directives d'utilisation pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit.
Veuillez lire ce document attentivement et le conserver pour référence future.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de l'équipement de rechargement et les caractéristiques
spécifiques du Die de Redimensionnement de Col Redding.
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Gardez votre espace de travail propre et exempt de distractions pour éviter les accidents.
Rangez le die et tous les composants de rechargement dans un endroit sécurisé et sec, à l'écart des enfants
et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le die pour détecter toute usure ou dommage. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le Die de Redimensionnement de Col Redding avec la cartouche spécifiée, le 300
Savage.
Ne mélangez pas les étuis tirés entre différents fusils, car cela peut entraîner des conditions dangereuses.
Assurezvous que le die est correctement configuré et ajusté avant utilisation pour éviter les ratés ou les
accidents.
Évitez de trop serrer le die lors de son installation dans la presse de rechargement, car cela peut provoquer
des dommages ou un dysfonctionnement.
Suivez toutes les procédures recommandées pour le redimensionnement de col afin de maintenir la précision
et de prolonger la durée de vie du laiton.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et en bon état de fonctionnement.
Insérez le Die de Redimensionnement de Col Redding dans la presse selon les instructions du
fabricant.
Fixez le die en place sans trop serrer.

Utilisation :

Préparez vos étuis tirés en les nettoyant soigneusement avant le redimensionnement.
Ajustez le die selon les exigences spécifiques pour le redimensionnement de col. Consultez le manuel
d'instructions du die pour des paramètres détaillés.
Placez l'étui dans le porteétui de la presse et élevez le vérin pour redimensionner le col.
Après le redimensionnement, inspectez l'étui pour vérifier la tension du col et l'état général.
Répétez le processus pour tous les étuis, en veillant à obtenir des résultats cohérents.

Après Utilisation :

Nettoyez le die après utilisation pour éviter la corrosion et maintenir les performances.
Rangez le die dans son emballage d'origine ou dans un conteneur de stockage désigné.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tous les composants endommagés ou inutilisables conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez les directives
locales pour les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter leur service client pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir le modèle du produit et tous les détails
pertinents disponibles pour une réponse plus efficace.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du Die de Redimensionnement de Col Redding 300 Savage. Votre
respect de ces directives contribue à garantir une expérience de rechargement sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding Neck
Sizing Die 300 Savage

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Neck Sizing Die 300 Savage. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per l'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento e di conservarlo per riferimento futuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento dell'attrezzatura per la ricarica e le caratteristiche
specifiche del Redding Neck Sizing Die.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi
attrezzature per la ricarica.
Tieni l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni per prevenire incidenti.
Conserva il die e tutti i componenti per la ricarica in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Ispeziona regolarmente il die per usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Redding Neck Sizing Die solo con la cartuccia specificata, il 300 Savage.
Non scambiare le cartucce sparate tra fucili diversi, poiché questo può portare a condizioni non sicure.
Assicurati che il die sia correttamente impostato e regolato prima dell'uso per evitare colpi a vuoto o incidenti.
Evita di stringere eccessivamente il die durante l'installazione nella pressa per la ricarica, poiché questo
potrebbe causare danni o malfunzionamenti.
Segui tutte le procedure raccomandate per il neck sizing per mantenere la precisione e prolungare la vita della
cartuccia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa per la ricarica sia pulita e in buone condizioni di funzionamento.
Inserisci il Redding Neck Sizing Die nella pressa secondo le istruzioni del produttore.
Fissa il die in posizione senza stringere eccessivamente.

Uso:

Prepara le tue cartucce sparate pulendole accuratamente prima del dimensionamento.
Regola il die secondo i requisiti specifici per il neck sizing. Consulta il manuale delle istruzioni del die
per impostazioni dettagliate.
Posiziona la cartuccia nel supporto della pressa e solleva il braccio per dimensionare il collo.
Dopo il dimensionamento, ispeziona la cartuccia per la corretta tensione del collo e le condizioni
generali.
Ripeti il processo per tutte le cartucce, assicurandoti risultati coerenti.

PostUso:

Pulisci il die dopo l'uso per prevenire la corrosione e mantenere le prestazioni.
Conserva il die nella sua confezione originale o in un contenitore di stoccaggio designato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non smaltire materiali per la ricarica nei rifiuti domestici normali. Segui le linee guida locali per i materiali
pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento al sito web del
produttore o di contattare il loro servizio clienti per assistenza. Assicurati di avere il modello del prodotto e eventuali
dettagli pertinenti disponibili per una risposta più efficiente.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Redding Neck Sizing Die 300 Savage. La tua adesione
a queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace.
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Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
Matrycy do Rozmiarowania Szyjek Redding 300
Savage

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Matrycy do Rozmiarowania Szyjek Redding 300 Savage. Niniejszy przewodnik zawiera ważne
instrukcje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z tego produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tym dokumentem i jego zachowanie na przyszłość.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę sprzętu do ponownego ładowania oraz specyfikę Matrycy do Rozmiarowania
Szyjek Redding.
Zawsze zakładaj odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu, podczas korzystania ze sprzętu
do ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od rozpr distractions, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj matrycę oraz wszystkie komponenty do ponownego ładowania w bezpiecznym, suchym miejscu,
z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj Matrycy do Rozmiarowania Szyjek Redding tylko z określonym nabojem, czyli 300 Savage.
Nie wymieniaj używanych łusek między różnymi karabinami, ponieważ może to prowadzić do
niebezpiecznych warunków.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo ustawiona i dostosowana przed użyciem, aby uniknąć
nieprawidłowych wystrzałów lub wypadków.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania matrycy podczas instalacji w prasie do ponownego ładowania, ponieważ
może to spowodować uszkodzenia lub awarie.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi zalecanymi procedurami rozmiarowania szyjek, aby zachować dokładność i
wydłużyć żywotność mosiądzu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest czysta i w dobrym stanie.
Włóż Matrycę do Rozmiarowania Szyjek Redding do prasy zgodnie z instrukcjami producenta.
Zabezpiecz matrycę na miejscu, unikając zbyt mocnego dokręcania.

Użytkowanie:

Przygotuj używane łuski, dokładnie je czyszcząc przed rozmiarowaniem.
Dostosuj matrycę zgodnie z wymaganiami dotyczącymi rozmiarowania szyjek. Zapoznaj się z instrukcją
matrycy w celu uzyskania szczegółowych ustawień.
Umieść łuskę w uchwycie na łuski prasy i podnieś ramę, aby rozmiarować szyjkę.
Po rozmiarowaniu sprawdź łuskę pod kątem odpowiedniego napięcia szyjki i ogólnego stanu.
Powtarzaj proces dla wszystkich łusek, zapewniając spójne wyniki.

Po Użyciu:

Po użyciu oczyść matrycę, aby zapobiec korozji i utrzymać wydajność.
Przechowuj matrycę w oryginalnym opakowaniu lub w wyznaczonym pojemniku do przechowywania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych. Postępuj zgodnie z
lokalnymi wytycznymi dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie
się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich działem obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. Upewnij się,
że masz model produktu oraz wszelkie istotne szczegóły, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Matrycy do Rozmiarowania Szyjek
Redding 300 Savage. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i skuteczne
doświadczenie przy ponownym ładowaniu.
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Turvaohjeet Redding Neck Sizing Die 300 Savage
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Neck Sizing Die 300 Savage tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ja säilytä
se tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet latausvälineiden toiminnan ja Redding Neck Sizing Die tuotteen erityispiirteet.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojausta, latausvälineitä käyttäessäsi.
Pidä työalue siistinä ja häiriötekijöistä vapaa onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä kuolema ja kaikki latauskomponentit turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa lasten ja
valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista kuolema säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä Redding Neck Sizing Die tuotetta vain määritellyn patruunan, 300 Savage, kanssa.
Älä vaihda ammuttuja koteloita eri kiväärien välillä, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.
Varmista, että kuolema on oikein asetettu ja säädetty ennen käyttöä, jotta vältetään laukaisuvika tai
onnettomuus.
Vältä kuoleman liian tiukkaa kiinnittämistä latauspainoon, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita tai toimintahäiriöitä.
Noudata kaikkia suositeltuja menettelyjä kaulakokoamisessa tarkkuuden ylläpitämiseksi ja messingin
käyttöiän pidentämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latauspainosi on puhdas ja hyvässä toimintakunnossa.
Aseta Redding Neck Sizing Die latauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiinnitä kuolema paikalleen ilman liiallista tiukkuutta.

Käyttö:

Valmistele ammuttuja koteloita puhdistamalla ne perusteellisesti ennen kaulakokoamista.
Säädä kuolema kaulakokoamista varten erityisten vaatimusten mukaan. Katso kuoleman ohjekirjasta
tarkat asetukset.
Aseta kotelo painon kammioon ja nosta ramia kaulakokoamista varten.
Tarkista kaulakokoamisen jälkeen kotelo oikean kaulajännityksen ja yleisen kunnon varalta.
Toista prosessi kaikille koteloille varmistaaksesi johdonmukaiset tulokset.

Käytön jälkeen:

Puhdista kuolema käytön jälkeen korroosion estämiseksi ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Säilytä kuolema alkuperäisessä pakkauksessaan tai erillisessä säilytysastiassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten
materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen käytöstä, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai ota
yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotemalli ja kaikki asiaankuuluvat tiedot
käytettävissäsi tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Redding Neck Sizing Die 300 Savage tuotetta. Noudattamalla näitä
ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding Neck Sizing
Die 300 Savage

Introduktion
Tack för att du valt Redding Neck Sizing Die 300 Savage. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
användningsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs detta dokument
noggrant och spara det för framtida referens.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av omladdningsutrustning och de specifika funktionerna hos Redding Neck
Sizing Die.
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögonskydd, när du använder omladdningsutrustning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner för att förhindra olyckor.
Förvara hylsan och alla omladdningskomponenter på en säker, torr plats, borta från barn och obehöriga
användare.
Inspektera regelbundet hylsan för slitage eller skador. Använd den inte om den är skadad.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Redding Neck Sizing Die med den specificerade patronen, 300 Savage.
Blanda inte avfyrade hylsor mellan olika gevär, eftersom detta kan leda till osäkra förhållanden.
Se till att hylsan är korrekt inställd och justerad före användning för att undvika missfire eller olyckor.
Undvik att dra åt hylsan för hårt när du installerar den i omladdningspressen, eftersom detta kan orsaka skada
eller funktionsfel.
Följ alla rekommenderade procedurer för halskalibrering för att upprätthålla noggrannhet och förlänga
mässings livslängd.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och i gott skick.
Sätt in Redding Neck Sizing Die i pressen enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst hylsan på plats utan att dra åt för hårt.

Användning:

Förbered dina avfyrade hylsor genom att rengöra dem noggrant innan kalibrering.
Justera hylsan enligt de specifika kraven för halskalibrering. Se hylsans instruktionsmanual för
detaljerade inställningar.
Placera hylsan i hylshållaren på pressen och höj ramen för att kalibrera halsen.
Efter kalibrering, inspektera hylsan för korrekt halsspänning och allmän skick.
Upprepa processen för alla hylsor för att säkerställa konsekventa resultat.

Efter användning:

Rengör hylsan efter användning för att förhindra korrosion och upprätthålla prestanda.
Förvara hylsan i sin originalförpackning eller en avsedd förvaringsbehållare.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanlig hushållssopor. Följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundsupport för hjälp. Se till att du har produktmodellen och eventuella relevanta detaljer tillgängliga för en mer
effektiv respons.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av Redding Neck Sizing Die 300 Savage. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding Neck Sizing Die
300 Savage

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Neck Sizing Die 300 Savage. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
pokyny a pokyny k použití, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Přečtěte si prosím tento
dokument pečlivě a uchovejte ho pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou zařízení na přebíjení a specifickými vlastnostmi Redding Neck
Sizing Die.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při používání zařízení na přebíjení.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení, abyste předešli nehodám.
Skladujte die a všechny komponenty na přebíjení na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte die na opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte Redding Neck Sizing Die pouze s uvedeným nábojem, 300 Savage.
Nemanipulujte s vystřelenými nábojnicemi mezi různými puškami, protože to může vést k nebezpečným
podmínkám.
Ujistěte se, že je die správně nastaveno a upraveno před použitím, abyste se vyhnuli selhání nebo nehodám.
Vyhněte se přílišnému utažení die při instalaci do přebíjecího lisu, protože to může způsobit poškození nebo
poruchu.
Dodržujte všechny doporučené postupy pro neck sizing, abyste udrželi přesnost a prodloužili životnost
mosazi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že váš přebíjecí lis je čistý a v dobrém pracovním stavu.
Vložte Redding Neck Sizing Die do lisu podle pokynů výrobce.
Zajistěte die na místě bez přílišného utažení.

Použití:

Připravte své vystřelené nábojnice důkladným čištěním před sizingem.
Nastavte die podle specifických požadavků pro neck sizing. Odkazujte na manuál k die pro podrobné
nastavení.
Umístěte nábojnici do držáku nábojnic lisu a zvedněte rameno pro sizing krčku.
Po sizingu zkontrolujte nábojnici na správné napětí krčku a celkový stav.
Opakujte proces pro všechny nábojnice, abyste zajistili konzistentní výsledky.

Po použití:

Po použití vyčistěte die, abyste předešli korozi a udrželi výkon.
Skladujte die v původním obalu nebo v určené úložné nádobě.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo nepoužitelných komponentů v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte materiály na přebíjení do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní pokyny pro nebezpečné
materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc. Ujistěte se, že máte k dispozici model produktu a jakékoli
relevantní údaje pro efektivnější odpověď.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání Redding Neck Sizing Die 300 Savage. Vaše dodržování
těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečné a efektivní přebíjení.


